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A magyar forint értéke 1410-ben Thornban. Ezen év június havában 
az angol kiráty B r i i g ' g é b e n bizon}ros kártérítés fejében lefizetett egy 
nagyobb összeget „f 1 a in a η d i régi fehér pénzben" (all an Vlameschen 
olden wyten gelde), melyből 6 shillinget és 8 garast számítottak egy 
angol „n о b 1 e"-ra. Ebből a pénzből egy cseh lovag kölcsön vett „36 lb. 
16 s. gr." (azaz 36 font 16 shilling garast), melynek fejében lekötelezte 
magát, hogy T h o r η városában jövő Szent-Mihálykor le fog fizetni 200 
m a g y a r f o r i n t o t (200 Ungersche gulden, gut van golde, s ware van 
gewichte). Más egyének is kaptak kölcsön és minden „font garasért 
3 (porosz) márkát és δ skótot" („elk punt gr. 3 mark δ sc. elk. lb. gr. 
3 mark δ sc.' ) kellett visszatériteniök. H a n s . U r к u η d e η b u с h V. δ38. 
Miután egy font = 20 shilling és egy mark = 24 scot, egy magyar 
forint értéke Thornban abban az időben 12-243 scot volt, ami megegyezik 
azzal a táblázattal, melyet a G a ζ d. t ö r t. S ζ e m 1 é-ben (VI. õ0.) más 
forráshói közöltem. Kropf Lajos. 

Porosz kalmárok panaszai a lengyelek ellen 1452-ben. „[3.] Item van 
der freyen Strassen ken Ungern, czu R e w s s e η und ken С zu d β-
ία e r e czu czihen ist verboten durch die Crocawer bey leibe und ЬеУ 
gutte. Dovan geschlagen vile wort van beyden teylen. Die Crocawer 
lyssen ere brieffe durch Κ ο η i η g L о cl w i g gegeben leszen, dorinne 
die von T h о r u η sunclerlich waren benumet, clas sie czu С r о с a w 
sulden neclirlage halclen, ere guter aldo sleyssen und nicht vorclan czih 
ne bei leibe und gute. Die unsen bilden _ sich uff den artikel des ewigen 
fredes von den freyen stroszen, so das die sachen wurden uffgeschoben 
und bieben anstehen bis an den montag.'· 

[4.] (A nessau-i tárgyalások ugyanabban a vitás ügyben 1462. 
július 29—31-én.) 

Egy másik panaszuk az volt, hog}'' „dy.czolnere zen B e v e r e r n e 
(В o b г о w η i к i a Visztula partján T h o r n fölött) . . . . nemen den 
U n g e r s e h e n g u l d e n vor 18 grossehen, dasz doch von alelen jaren 
ny gewest ist . . ." stb. 

Lásd az egész, fölötte komplikált vitát illetőleg H a n s i s c h e s 
U r к. B u c h VIII . (1899) 121-124. lap és p a s s i m . Kr. L. 

• A magyar forint értéke 1462-ben. Rostock levele Stralsund-hoz . . Wi i clon 
juw to wetende, wo wii enkede irvaren hebben,^ wo unse wunde to Lubeke 
de gulden unde andere golt hebben gesettet, unde so uns is gesecht, so 
hebben se settet d e s w a r e η о b e 1 e η: 3 mark 12 s. gucles gelcles, d e 
l i c h t e n n o b e l e n : 3 mark 6 s., d e n L u b e s с h e η gulden 29 s., 
d e n U η g e r s с h e η g u l d e n 28 s., d e n R i η s с h e η g u l d e n 22 s., 
d e n p os tu l a t u s g u l d e n 14 s. 8 d. unde.en jewelk golt to borende 

•by der-wicht etc." 1462. decz. 29. Radmaime to Rozstocke. H a n s i s c h e s 
U г к. b u с h. V I I I. 747. lap. Kr. L. 

A mármarosi sóvágók kiváltságlevele 1498-ból. A mármarosi sókamara-
grófok és a sóvágók közt, a nekik járó fizetés és élelmiszerek iránt folyt 


